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DECLARATIE DE CONFORMITATE c € OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Producator si titularul fisei tehnice: - Manufacturer and holder of the technical file: - Fabbricante e detentore del fascicolo tecnico: - npoussoauten n
npuTexaTten Ha TexHU4eckoTo Aocve: - Fabricante y el titular del expediente técnico: - A muiszaki dokumentacié gyartdja és birtokosa

Chongqing AM Pride Power & Machinery Co., Ltd.

Adresa: - Address: - Indirizzo: - Aapec: - Direccion: - Cim: No.46, Jiade Road, Caijiajang Town,Beibei District, 400701 Chongqing, CHINA
® Prin prezenta declaram ca echipamentul - Herewith we declare that the machine - Dichiara che il prodotto -
s I C Hacmosiwyomo deknapupame, Ye MawuHama - Declaramos que el producto - Ezennel kijelentiiik, hogy a

gép

MASINI DE TUNS IARBA
PBHKOBOLCTBO 3A EKCMNOATALISA
KEZELESI UTMUTATO

LAWN MOVER

BTA-MTG530 BTA-MTG550

Seria/Nr

Serial number
Matricola N°
CepueH Homep
Numero de serie

Sorozatszam

In conformitate cu toate conditiile cerute de
" . - A 2016/1628/UE
Ci | ith th f the Directi
omplies with the provisions of the Directive 2006/42/EC
E' conforme ai requisiti delle Directive 2016/1628/UE
B cbOoTBETCTBME C pa3nopeaGuTe Ha AupekTsata
Corresponde a las exigencias basicas de le directive

Rendelkezéseinek megfelel az iranyelv

Totodata sunt aplicate urmatoarele norme armonizate

The following national technical standards and specifications have been used EN ISO 5395-1:2013/A1:2018
Inoltre dichiara che sono state applicate le segueti altre direttive EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
CnepHNTE HALMOHANHN TEXHUYECKN CTaHAapTV U cneumdukaLmm ca Guni 3nonssaxu

Ademas declaratamos que las siguientes normas armonizades fueron aplicadas

Az alabbi nemzeti szabvanyok és eldirasok figyelembevételével

Emis la - Emitted at - Rilasciato - nanyckanu 8 - Emitido - Emittalt Semneaza - Signs - Segni - 3Hak - Signos - Alairas

i TUV SUD Product Service GmbH « Ridlerstrae 65 « U1 g
Munich, Germany - 02.12.2024 80339 Munich + Germany (atonse)

Acest document reprezinta traducerea din limba engleza a a certificatului CE emis de producator, care se gaseste in
manualul de utilizare al echipamentului DRAGOS CRISTEA

- - " - — - — - Director General
This document is a translation from English of the CE certlflcatg issued by the manufacturer, which is found in the talia Star Com Due SRL
user manual of equipment.
Questo documento € una traduzione dall'inglese del certificato CE rilasciato dal costruttore, che si trova nel manuale
utente delle apparecchiature.
To3u foKyMEHT e npeBog, oT aHrnuiicku Ha CE cepTudmukaT, uaaageH oT npou3BoauTens, KOMTO ce Hamupa B
WHCTpyKUUsiTa 3a ynotpeba Ha o6opyasaHeTo.

Este documento es una traduccion del Inglés del certificado CE expedido por el fabricante, que se encuentra en el
manual del usuario del equipo.

Jelen dokumentum az angol CE igazolas alapjan késziilt, melyet a gyart6 allitott ki, és amely a késziilék felhasznal6i
kezikényvében szerepel




Praduct Service

Attestation of Conformity
No. MBA 074423 0033 Rev. 01

ATTESTATION

* Holder of Chongqing AM Pride
Attestation: Power & Machinery Co., Ltd.
o No.46, Jiade Road, Caijiagang Town,
- Beibei District,
<T 400701 Chonggqing
E PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA
A1)
|l: Product: Lawn mowers
<L Lawn mower
*
This Attestation of Conformity is issued on a voluntary basis according to Council Directive
2006/42/EC relating to machinery. It confirmns that the listed equipment (not Annex IV equipment)
= complies with the principal protection requirements of the directive and is based on the technical
(=] specifications applicable at the time of izsuance. it refers only to the particular sample submitted for
5 conformity assessment. For details see: www tuvsud comips-cert
T
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T Test report no.: 4840324002001
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This Attestation does not replace the regulatory EU Declaration of Conformity (DoC) and does not
allow for CE marking. After preparation of the necessary documentation and establishing compliance
to requirements of all applicable directives, the manufacturer may sign a DoC and apply the CE
marking. The DoC ig issued under the scle responsibility of the manufacturer.
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Araduc! Service

Attestation of Conformity
No. M8A 074423 0033 Rev. 01

ATTESTATION

*

Model(s): LMx17abc-def, LMx17abc-def 4in1,
LMx18abc-def, LMx18abc-def 4in1,
LMx19abc-def, LMx19abc-def 4in1,
LMx20abc-def, LMx20abc-def 4in1,
LMx21abc-def, LMx21abc-def 4in1,
LMx22abc-def, LMx22abc-def 4in1
“x" in model designation could be AorB or C
or D or E or G which indicates different
Product series.
“a" in model designation could be P or S or F
or A which indicates different wheel drive mode.
“bc” in model designation could be 02 or 03 or 05
or 09 or 10 or 16 or 17 which indicates different
engine type.
“d" in model designation could be blank or roman
numerals (I, I, ll, IV, V, VI...) which indicates
different product code.
“e" in model designation could be blank or A or B
or C which indicates different putter materials.
“f” in model designation could be 0-8 which
indicates different wheel sizes.

ATTESTATO

*
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BESCHEINIGUNG
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This Attestation does not replace the regulatory EU Declaration of Conformity (DoC) and does not
allow for CE marking. After preparation of the necessary documentation and establizhing compliance
to requirements of all applicable directives, the manufacturer may sign a DoC and apply the CE
markina. The Dol is issued under the sole responsibility of the manufacturer.




Produc! Sarvice

Attestation of Conformity
Mo. M8SA 074423 0033 Rev. 01

ATTESTATION

*

Parameters:

Cuiiing widih: 410mmiLMx17abc-def, LMx17abe-def 4in1)
480mmi{LMx18abec-def, LMx18abe-def 4in1)
482mmiLMx19abc-def, LMx19abe-def 4in1)
508mmiLMx20abc-def, LMx20abe-def 4in1)
526mmiLM=21abe-def)
S30mmiLMx21abec-def, LMx21abe-def 4ini)
550mm{LMx22abc-def, LMx22abe-def 4in1)

Engine displacement: 125em3(LMx17abe-def, LMx1Tabe-def 4in1
LMzx18abe-def, LMx15abc-def din1)
149emP(LMx1Tabe-def, LMx17abe-def 4in1
LMzx18abe-def, LMx15abc-def din
LM:x19abe-def, LMx19abc-def din1
LMx21abe-def)

161 cmz{LMUabc-def, LMx20abc-def 4in1
LMx21abe-def, LMx21abe-def 4in1)

173em> (LM 19abe-def, LMx19abc-def 4in1
LM:x20abe-def, LMx20abe-def 4in1
LM:x21abe-def, LMx21abe-def 4in1
LM:x22abe-def, LMx22abe-def 4in1)
209em?(LMx20abe-def, LMx20abe-def 4in1
LM:x21abe-def, LMx21abe-def 4in1
LMx22abe-def, LMx22abe-def 4in1)

ATTESTATO

*
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Tested EN ISO 5395-1:2013/41:2018
: EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
according to:

BESCHEINIGUNG

*

Page 3of 3
This Attestation does not replace the regulatory EU Declaration of Conformity (DoC) and does not
allow for CE marking. After preparation of the necessary documentation and establizhing compliance
to requirements of all applicable directives, the manufacturer may sign a DoC and apply the CE
marking. The DoC is issued under the sole regponsibility of the manufacturer.
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